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ITINÉRAIRES EN BOUCLE MÊLANT L’HABILETÉ EN 
MONTÉE ET L’ENDURANCE DU VTT CROSS-COUNTRY 
AUX COMPÉTENCES TECHNIQUES DU VTT DE 
DESCENTE. PARTICULIÈREMENT ADAPTÉS AUX VTT 
ÉLECTRIQUES OU À CEUX QUI RECHERCHENT UN 
PARCOURS PLUS SPORTIF.

A PEDAL ACCESSED, UNDULATING LOOP THAT COMBINES THE 
FITNESS AND CLIMBING SKILLS OF CROSS-COUNTRY MTB 
AND THE TECHNICAL DESCENDING SKILLS OF DOWNHILL MTB. 
PARTICULARLY SUITED TO EMTB RIDERS AND THOSE LOOKING 
FOR SOMETHING MORE SPORTIVE.

TRÈS FACILE VERY EASY

FACILE EASY

DIFFICILE DIFFICULT

TRÈS DIFFICILE VERY DIFFICULT

CHEMIN MIXTE VTT/PIÉTONS NON BALISÉS
MIXTED MTB AND PEDESTRIANS UNMARKED PATHS

SUR LE BIKEPARK TU COHABITES AVEC D’AUTRES 
ESPÈCES, RESPECTE TES COLOCATAIRES !

LEARN MORE ABOUT THE OTHER SPECIES THAT DWELL IN THIS 
BIKE PARK TO ENSURE A PEACEFUL COHABITATION.

ESPÈCES IDENTIFIÉES IDENTIFIED SPECIES CARACTÉRISTIQUES CHARACTERISTICS

Réduit ta vitesse et tiens-toi à distance pour ne pas l’effrayer
Reduce your speed and keep your distance to not startle them

Garde le silence quand tu les survoles en télésiège
Keep silent while passing over on chairlift

Reste sur les pistes pour ne pas piétiner leur repas
Referme leurs parcs pour éviter d’en croiser sur le bikepark
Ne t’approche pas, tu ne fais pas le poids
Stay on the tracks, don’t ride on their food
Close the gate to prevent the herd from scattering in the bike park
Don’t approach them

Observe sans bouger et sans bruit
Ne cherche pas à les approcher
Ramasse tes déchets : l’ingestion de plastique peut les tuer !
Keep still and quiet while you observe them.
Stay away from them.
Don’t litter in the wild: plastic ingestion could kill them!

Reste sur les pistes pour qu’ils se régénèrent car ils sont l’habitat et le repas de la faune sauvage
Ne les pollue pas
Stay on the tracks to let it regenerate to provide shelter and food for the wildlife
Don’t spoil the landscape with trash.

COMPORTEMENTS À ADOPTER EXPECTED BEHAVIOURS

BUS GRATUIT FREE BUS

CAISSE TICKET OFFICE

CAISSE AUTOMATIQUE AUTOMATIC TERMINAL

POINT DE LAVAGE WASH POINT

OUTILS DE RÉPARATION REPAIR TOOLS

RESTAURANT

BARBECUE

SALLE HORS-SAC HEATED PICNIC ROOM

BIVOUAC

ZONE PROTÉGÉE PROTECTED AREA

ZONE D'ALPAGE ALPINE PASTURE ZONE

GOLF

ATTENTION FALAISES BEWARE CLIFFS

avoriazbikepark

skipass-avoriaz.com

OFFICE DE TOURISME

LÉGENDES KEY

PANNEAUX SIGNS

BOUCLES ENDURO ENDURO LOOPS ENVIRONNEMENT
ENVIRONMENT

+33 (0)4 50 74 02 11
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VTT INTERDIT
MTB PROHIBITED

PIÉTONS INTERDITS
PEDESTRIANS PROHIBITED

CASQUE OBLIGATOIRE
HELMET OBLIGATORY

FLÈCHES ROUGES 
TOUR VTT PORTES 

DU SOLEIL
RED ARROWS PORTES DU 

SOLEIL MTB TRACKS
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Passez une nuit sur le 
bikepark

-
Spend a night in the 

bikepark

06.01.72.32.43  
bivouac@serma-avoriaz.com

RENSEIGNEMENTS
&

RÉSERVATIONS

TÉLÉCHARGER CE PLAN
DOWNLOAD THIS MAP

PIÉTON
PEDESTRIAN

GOLFEUR
GOLFER

FAUNE DOMESTIQUE

DOMESTICATED FAUNA

FAUNE SAUVAGE

WILDLIFE

FLORE

FLORA

Bipède circulant à pied
Biped travelling on foot

Bipède de déplaçant en lançant puis en suivant une balle  blanche
Biped following a tiny white ball

Principalement des vaches mais aussi quelques chèvres et moutons

Mostly cows also include few goats and sheep

Population discrète de marmottes, chamois, lagopèdes, tétras-lyre, gypaète...

Discreet population includes marmots, chamois, ptarmigans, black grouses, and bearded vultures

Forêt, prairie et autres jolies fleurs

Forests, meadows, and pretty little flowers

OUVERTURE
OPENING

HORAIRES
TIMETABLES

MÉTÉO
WEATHER FORECAST

PISTES
SLOPES

SECOURS
EMERGENCY

APPLICATION MOBILE APP

ATTENTION GAP
ATTENTION GAP

FLÈCHES 
DIRECTIONNELLES
DIRECTIONAL ARROWS

BALISES DE BORD 
DE PISTE

TRAIL MARKERS

ACHAT &
RECHARGEMENT
DE FORFAITS
PASS PURCHASE
AND TOP-UP

HORAIRES
TIMETABLES

SKIPASS-AVORIAZ.COM

BOUTIQUE EN LIGNE 
DE LA COLLECTION 
AVORIAZ BIKEPARK
AVORIAZ BIKEPARK 
COLLECTION ON-LINE SHOP
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BLEUE DES BROCHAUX (Lindarets)

STAND HIGH PATROL (Séraussaix)

CHESERY (Chaux Fleurie)

TUTTI FRUTTI (Zore)

CAP CANAVERAL (Zore)

SOYLENT GREEN (Séraussaix)

ALPAGE (Zore)

FOURMIZ (Proclou)

S’COOL ZONE (Zore)

COUPE DE FRANCE (Lindarets)

HATTOCK (Zore)

DA TRAIL (Zore)

RACINE CARRÉE (Zore)

DANS LA FORÊT (Lindarets)

CABANE AUX GARDES (Lindarets)

WALLIBI (Proclou)

THE GOAT (Lindarets)

GOUPIL (Proclou)
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Pistes plutôt naturelles 
façonnées à la main dont le 

design préserve le profil et la 
rugosité du terrain existant 

(racines, cailloux …). Ce 
design spécifique, ainsi que 
les obstacles construits en 

supplément (bosses, drops ...) 
requièrent des compétences 

techniques spécifiques

A hand built trail with a rougher surface 
and a design that respects the natural 

terrain. Tech trails may contain natural, 
and occasionally, man-made obstacles 

(rocks, roots, drops, jumps etc) and 
require technical bike handling skills.

FLOW TRAILS

Pistes entièrement façonnées 
à la machine avec une surface 
de roulement assez lisse (sans 
racines et sans cailloux). Les 
Flow Trails proposent des 
obstacles construits ou naturels 
(bosses de dirt, whoops, 
rampes en bois…). Certains 
d’entre eux peuvent nécessiter 
des aptitudes en saut, mais ils 
peuvent être contournés sans 
difficulté.

A machine made trail with a smooth 
surface, generally free from roots and 
rocks. Flow trails may contain man-
made or natural obstacles (tabletop 
jumps, whoops, wooden ramps, etc) 
that require jumping skills, with ride 
around options available. 

TRAIL PROGRESSIONAVORIAZ BIKE PARK


